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Rijeka

Sažetak: Prof. dr. sc. Zdenka Gudelj-Velaga među najvažnijim je metodičarima 
u području nastave Hrvatskoga jezika. U ovome se radu prikazuje razvojni put 
njezina života i djela u razdoblju od 1934. godine, kada je rođena u Poljicama 
(Imotski), do njezina odlaska u mirovinu početkom 90-ih godina prošloga sto-
ljeća. Rad donosi izbor iz bogatog opusa znanstvene i stručne literature ove 
hrvatske znanstvenice. Navodi se i njezin tadašnji doprinos popularizaciji na-
stavnih i izvannastavnih aktivnosti učenika u području hrvatskoga jezika, knji-
ževnosti i medijske kulture.

Ključne riječi: Zdenka Gudelj-Velaga, metodika, hrvatska znanstvenica

I.

Početkom kolovoza 2026. godine, u krugu obitelji, prijatelja, kole-
ga i bivših studenata, mirno i dostojanstveno ispratili smo prof. dr. sc. 
Zdenku Gudelj-Velaga na vječni počinak. Ispratili smo je onako kako je 
ona sama priželjkivala: u tišini, uz molitvu.

II.

Prof. dr. sc. Zdenka Gudelj-Velaga rodila se u Poljicama kod Imot-
skoga 20. prosinca 1934. godine. Nakon završene osnovne škole u 
Imotskome završila je gimnaziju u Zadru te studij filologije (tada jugo-
slavistike te anglistike i rusistike) na Filozofskome fakultetu u Zagrebu 
i Zadru. Kao profesorica hrvatskoga (tada hrvatskoga ili srpskoga), en-
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gleskoga i ruskoga jezika radila je ponajprije od 1956. do 1959. godine 
u Runovićima (Imotska krajina). U Rijeku je došla 1960. godine. Radi-
la je u dvjema osnovnim školama: u Osnovnoj školi Turnić i u Osnovnoj 
školi Vladimira Gortana. Nakon nastavne djelatnosti u školi, preuzela je 
obveze prosvjetnoga savjetnika za Hrvatski (ili srpski) jezik u tadašnjem 
Zavodu za školstvo u Rijeci (danas Agencija za odgoj i obrazovanje). U 
ulozi savjetnika djelovala je od 1965. do 1980. godine u školama pri-
morsko-goranskoga, istarskoga i ličkoga kraja. U tom je razdoblju inten-
zivno istraživala neposredni rad s učenicima u području jezičnoga i knji-
ževnoga odgoja i obrazovanja. Zajedno s timovima učitelja/nastavnika 
proučavala je mogućnosti napredovanja u školskome predmetu Hrvat-
ski (ili srpski) jezik, koji joj je bio i ostao na prvome mjestu, bez obzira 
na dva strana jezika kojima se dodatno mogla baviti. To potvrđuje njezin 
znanstveni i stručni opus koji je nastavila razvijati dolaskom na fakul-
tet. Nakon što je dobro ovladala spoznajama o mjestu i ulozi učitelja i 
nastavnika u svim nastavnim i izvannastavnim sastavnicama predmeta 
Hrvatski (ili srpski) jezik, 1981. godine zaposlila se na Odsjeku za filo-
logiju Pedagoškoga fakulteta u Rijeci (danas je to Odsjek za kroatistiku 
riječkoga Filozofskoga fakulteta). Sve do umirovljenja devedesetih godi-
na, redovita profesorica Zdenka Gudelj-Velaga bila je nositeljica kolegi-
ja Metodika nastave hrvatskoga jezika i kolegija Hrvatski jezik u višeje-

zičnim zajednicama te izbornog kolegija Jezično i scensko stvaralaštvo.

III.

Usto što je organizirala i vodila brojna stručna usavršavanja za 
učitelje i nastavnike Hrvatskoga (ili srpskoga) jezika dok je radila kao 
prosvjetni savjetnik, profesorica Gudelj-Velaga objavila je mnogo znan-
stvenih i stručnih radova, sudjelovala je u radu nekoliko znanstvenih 
projekata i svojim je izlaganjima sudjelovala na brojnim domaćim i ino-
zemnim znanstvenim skupovima. U sklopu ovoga teksta objavljujemo 
izbor iz njezine bogate bibliografije. Osobito se izdvajaju dvije (2) meto-
dičke monografije i dva (2) poglavlja u knjigama te 32 znanstvena rada i 
11 udžbenika. Izbor iz njezinih stručnih radova govori o udjelu ove profe-
sorice u različitim oblicima sudjelovanja u procesu učenja i poučavanja
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prof. dr. sc. Zdenka Gudelj-Velaga

hrvatskoga jezika. Nije samo pisala i govorila o nastavi hrvatskoga je-
zika. Svojim je stručnim člancima ulazila u tada sve dostupne medi-
je (tisak, radio i televiziju) promovirajući sadržaje iz dječje književno-
sti, učeničkoga stvaralaštva u govorenju i pisanju, zavičajnosti i kulturi 
kao temeljima jezičnoga i književnoga odgoja i obrazovanja. Poticala je 
ostvarivanje radijskih i televizijskih emisija o jezičnome izražavanju, re-
dovito je pisala osvrte na novoobjavljene knjige za djecu i mladež, uređi-
vala je zbornike učeničkih literarnih i novinarskih radova, neko je vrijeme 
čak i samostalno uređivala popularni riječki dječji časopis Galeb. Važ-
no je prisjetiti se uloge profesorice Gudelj-Velage u uvođenju televizije u 
škole i afirmaciju dječjega filmskog stvaralaštva. Bila je i članica brojnih 
povjerenstava kojima su u središtu pozornosti bile stvaralačke aktivno-
sti djece i mladih. Pritom nikada nije zaboravljala na ulogu učitelja i na-
stavnika koji su, kako je govorila, najzaslužniji za uspjehe svojih učenika.

Brojne metodičke upute za ostvarivanje sadržaja iz nastave hrvat-
skoga jezika, književnosti i jezičnoga izražavanja potvrđuju profesoricu 
Gudelj-Velagu iznimnim praktičarem. Njezina pak živa riječ tijekom ra-
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sprava o studentskim javnim (ocjenskim) predavanjima upućivala je na 
temeljitost, skladnost i učinkovitost svakoga nastavnog sata kojim je 
potrebno, kako je tumačila, oplemeniti život učenika, pridonijeti odnosu 
prema materinskome jeziku, školi i društvenoj zajednici.

IV.

Profesorica Gudelj-Velaga je objavila mnogo recenzija stručnih i 
znanstvenih knjiga, napose onih metodičkih. Tako je široj javnosti pred-
stavljala važnost i vrijednost bavljenja hrvatskim jezikom u stručnome, 
nastavnom i znanstvenom okruženju. Među tolikim se radovima ipak 
izdvajaju oni koje studenti, učitelji i nastavnici i danas čitaju jer su po
srijedi radovi koji ulaze u trajne izvore hrvatske metodičke literature.

Profesorica Gudelj-Velaga zalagala se za funkcionalnost nastave 
hrvatskoga jezika kao L2 (hrvatskoga kao drugoga jezika, kao jezika druš-

tvene sredine – posrijedi je metodički pojam u literaturi koja prethodi 
današnjoj u kojoj nalazimo pojam hrvatski kao ini jezik). Uvijek je istica-
la kulturološki, kognitivni i nadasve komunikacijski pristup toj nastavi. 
Postavila je temeljne smjernice za uspostavljanje cjelovite teorije me-
todike nastave hrvatskoga jezika kao drugoga jezika. To je razvidno u 
njezinim radovima pripremljenima za stručne skupove učitelja i nastav-
nika koji su hrvatski jezik predavali u osnovnim školama s talijanskim 
nastavnim jezikom u Primorsko-goranskoj i Istarskoj županiji te u udž-
benicima koje je napisala za potrebe nastave hrvatskoga jezika u spe-
cifičnim uvjetima dvojezične škole. Bila je i autorica posebnih nastav-
nih programa utemeljenima na komunikacijskome pristupu pri učenju 
hrvatskoga kao drugoga jezika. Osobito se izdvajaju njezini radovi objav-
ljeni u posljednjim dvama destljećima prošloga stoljeća. Na X. slavisti
čkom kongresu u Strugi (1982.) i na Inštitutu za narodnostna vprašanja 
u Ljubljani (1986.) detaljno je prikazan njezin izvorni znanstveni sustav 
učenja hrvatskoga kao drugoga jezika. Svjedoci smo njezine upornosti 
i neumornosti u zahtjevima za specifično strukturiranim nastavnim pro-
gramima i specifično strukturiranoj udžbeničkoj literaturi koja bi pokri-
vala područje nastave hrvatskoga jezika, književnosti i medijske kulture. 
Posljednji njezini radovi nastali su u sklopu znanstvenoistraživačkoga 
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projekta Hrvatski jezik u školama s talijanskim nastavnim jezikom (1991–
1993) kojemu je bila glavni istraživač.

Za nastavu Hrvatskoga jezika u hrvatskoj osnovnoj školi ponajviše 
se bavila zavičajnim govorom učenika i nastavom stvaralačke pismeno-
sti. Na temelju rezultata istraživanja koje je prikazala u svojoj doktorskoj 
disertaciji, profesorica Gudelj-Velaga sa svojim je studentima i timom 
učitelja razvijala sustav vježbi za područje jezičnoga izražavanja te je 
1990. godine objavila još uvijek aktualnu metodičku monografiju Nasta-

va stvaralačke pismenosti.

Metodička monografija Nastava stvaralačke pismenosti temelji se 
na interdisciplinarnome pristupu koji obuhvaća lingvistička, književno-
znanstvena, pedagogijska, didaktička i psihologijska učenja. Profesori-
ca Gudelj-Velaga ponajprije temeljito razrađuje uporabu pojma dječje pi-

sano stvaralaštvo. Slijede poglavlja u kojima afirmira metodiku nastave 
stvaralačke pismenosti na predlošku bogate domaće metodičke tradi-
cije i svojih istraživanja. Ističući važnost načela zavičajnosti, motivaci-
je, stvaralaštva i razvojnosti, donosi brojne primjere učeničkih uradaka 
te poticajne igre i vježbe za razvijanje učeničkoga jezičnog izražavanja s 
leksičkoga, sintaktičkoga, semantičkoga i stilskoga gledišta. U središtu 
je pozornosti cjeloviti učenički vezani tekst kao rezultat procesa dugo-
trajnoga uvježbavanja svih faza procesa pisanja. Svojim teorijskim i em-
pirijskim istraživanjima profesorica Gudelj-Velaga upućuje na učinkovit 
put stjecanja pismenosti u okružju radosti stvaranja u različitim nastav-
nim i izvannastavnim aktivnostima. Pritom naglašava ogromnu ulogu 
učitelja/nastavnika koji i sam stvaralački djeluje u jeziku i putem jezika. 
Metodičko djelo Nastava stvaralačke pismenosti dalo je smjernice novim 
istraživanjima učeničkoga sastavka. U novije su vrijeme nastala nova 
djela slične tematike, ali je još uvijek razvidan dug prema lingvometodič-
koj interpretaciji učeničkoga teksta o kojoj je prva stručnije progovorila 
upravo ova autorica. Važno je pratiti razvojni put učenikova pisanja tije-
kom redovite nastavne prakse, koji se ne tiče samo darovitih pojedina-
ca. U tome su najveća ulaganja i napori učitelja/nastavnika Hrvatskoga 
jezika, na što je profesorica Gudelj-Velaga uvijek upozoravala.
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V.

Prof. dr. sc. Zdenku Gudelj-Velagu pamtit će mnoge generacije stu-
denata, učitelja, nastavnika i kolega po njezinoj stručnosti, dosljednosti i 
iskrenosti. Sjećajući se njezinih rasprava, osobito čitajući njezine radove, 
pojasnit će se mnogima koji tek ulaze u područje našega predmeta da 
su prošlost, sadašnjost i budućnost finim tkanjem čvrsto povezane. To 
nas oslobađa otpora i nesigurnosti te omogućava sretno napredovanje.

Hvala prof. dr. sc. Zdenki Gudelj-Velagi za sve što je učinila za uče-
nje i poučavanje hrvatskoga jezika u školi i za razvijanje važnosti i vrijed-
nosti hrvatskoga jezika u našoj društvenoj zajednici.

VI.
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THE WORK OF PROFESSOR ZDENKA GUDELJ-VELAGA IN CROATIAN 
LANGUAGE TEACHING METHODOLOGY

ABSTRACT

Professor Zdenka Gudelj-Velaga, PhD, is one of the most prominent scholars 
in the field of Croatian language teaching methodology. This paper traces 
the development of her life and work from 1934, when she was born in Polji-
ca near Imotski, to her retirement in the early 1990s. It presents a selection 
from the extensive body of scholarly and professional publications produced 
by this Croatian scholar. The paper also highlights her contribution at the time 
to promoting students’ curricular and extracurricular activities in the fields of 
the Croatian language, literature and media culture.
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